
Compact 2-Slice Toaster CPT-120RC

INSTRUCTION 
BOOKLET

For your safety and continued enjoyment of this product, always read the instruction book carefully before using.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should
always be followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical shock, do not place any part of the 
toaster in water or other liquid. See instructions for cleaning.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children.

5. Always unplug from outlet when not in use and before cleaning.
Allow to cool before cleaning or handling.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or 
after the appliance has malfunctioned or has been dropped or 
damaged in any way, or if it is not operating properly. Return 
the toaster to the nearest Cuisinart Repair Center for 
examination, repair or mechanical or electrical adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by 
Cuisinart may cause injury.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over the edge of the table or countertop 
or touch hot surfaces.

10. Do not place toaster on or near a hot gas or electric burner or 
in a heated oven.

11. Do not use this toaster for other than intended use.

12. Oversize foods, metal foil packages or utensils must not
be inserted in the toaster, as they may involve a risk of fire
or electric shock.

13. A fire may occur if the toaster is covered or touching 
flammable materials, such as curtains, draperies or walls
when in operation. Do not operate under 
wall cabinets.

14. Do not attempt to dislodge food when the toaster is plugged 
into electrical outlet.

15. To avoid possibility of fire, do not leave toaster unattended 
during use.

16. To disconnect, push the cancel button, then remove plug 
from wall.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY
SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS
A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting
from becoming entangled in or tripping over a longer cord. Longer
extension cords are available and may be used if care is exercised
in their use.

If a long extension cord is used, the marked electrical rating of the
extension cord should be at least as great as the electrical rating of
the appliance, and the longer cord should be arranged so that it will
not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on
by children or tripped over.

NOTICE:This appliance has a polarized plug (one blade is wider
than the other). 

As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one
way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it
still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to
defeat this safety feature.
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INTRODUCTION
This Cuisinart® Compact Toaster is the perfect fit for any kitchen. Streamlined
to sit sideways or face forward on your kitchen counter, 
its controls are within easy reach either way. The LED lights next to 
each button let you monitor the toasting process. The 9-setting LED backlit
browning dial makes it easier than ever to choose the shade you want. 

Cuisinart® products are famous for convenience, and this toaster is no excep-
tion. Our Extra-Lift lever lets you bring small items higher up for 
easy removal. Cleanup and storage are simple, with a slide-out crumb 
tray, wipe-clean housing and a clutter-free cord wrap feature. 

FEATURES AND BENEFITS
1. Dual Toasting Slots 

1-1/2 inch (3.8 cm) slot toasts a wide variety of breads.

2. Extra Lift Carriage Control Lever
Brings the toast close to the top of the toaster, making it easy 
to remove the smallest items.

3. Browning Control
Sets desired toast color from light to dark, with nine browning levels.

4. Bagel Button
Adds extra time to toasting cycle. LED lights when selected.

5. Defrost Button
Defrosts and toasts frozen bread. LED lights when selected.

6. Reheat Button
Reheats without browning or toasting. LED lights when selected.

7. Cancel Button
Interrupts toasting process.

8. Slide-out Crumb Tray (Not Shown)
Pulls out to clean crumbs that collect in bottom of toaster.

9. Cord Storage (Not Shown)
Takes up excess cord and keeps countertop neat.
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USE AND CARE
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and
that there is nothing in the toaster slot. Plug power cord into the
wall outlet.

1. Insert Slice(s) of Bread.
Be sure that multiple slices do not overlap and that the carriage 
is in the up position.

2. Set the Browning Control.
Turn rotary dial to the desired position:

Dial Setting Color
1-3 light
4-6 medium
7-9 dark

LED illuminates number to indicate shade selected.

Some notes on browning:
Toasting is a combination of cooking and drying of the bread.
Therefore, differences in moisture level from one bread to another
can result in varying toasting times.

• For slightly dry bread, use a lower setting than you normally
would.

• For very fresh bread or whole wheat bread, use a higher setting
than normal.

• Breads with very uneven surfaces (such as English muffins) will
require a higher toast setting.

• Thickly cut pieces of bread (including bagels) will take longer to
toast, sometimes significantly longer, since more moisture must
be evaporated from the bread before toasting can occur. Very
thick pieces may require two cycles.

• When toasting raisin or other fruit breads, remove any loose
raisins, etc. from the surface of the bread before placing into the
toaster. This will help prevent fruit pieces from falling into the
toaster or sticking on the guide wires in the slot.

• Before toasting bagels, slice each bagel into two equal halves.

Single Slice Toasting: 
If you are toasting a single slice of bread, set the heat selector to a
lighter setting than you normally would. The toaster is designed to
heat the whole toasting chamber for two slices. By lowering the
heat for a single slice, you won't overtoast.

Notes on Specialty Uses: 
The following breads and pastries should be warmed using the 
"Defrost" button:

Frozen Waffles, Pancakes, French Toast and Frozen Bagels

Toaster pastries: Exercise caution with toaster pastries; the filling
can become quite hot, long before the surface of the pastry
becomes browned. Never leave toaster pastries unattended while
toasting or warming.

3. To Begin Toasting.
Press the carriage lever until it locks into the down position.

4. To Stop Toasting.
When the toasting cycle is finished, the toast will be raised. If 
you wish to stop the cycle before it is finished, simply press the 
"Cancel" button.

Tips:

• Never force foods into the toasting slot. Foods should fit freely
between the guide wires.

• Do not place buttered breads or pastries with fillings or frostings
in the toaster, as this could create a fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to bread slices of uneven 
thickness.

• After use, unplug your toaster from the electrical outlet.

Defrost Button

The "Defrost" button is designed to first defrost and then toast the
bread, which extends the toasting cycle slightly.
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1. Insert slice(s) of bread.
Be sure that multiple slices do not overlap and the carriage is in 
the up position.

2. Set the Browning Control.

Setting 1-3:
For refrigerated breads and thinner frozen items such as 
frozen pancakes.

Setting 4-6:
For toaster pastries, frozen waffles and (thin) French toast, 
and refrigerated bagels.

Setting 7-9:
For thicker frozen items such as bagels, hand-cut bread and 
thick French toast.

3. Press the Carriage control lever until it locks into position.

4. Press the "Defrost" button. Red LED indicates feature 
is activated.

To stop cycle: 

When the defrost cycle is complete, the toaster will raise the bread.
If you wish to stop the cycle before it is finished, simply press the
“Cancel” button to interrupt.

After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

Reheat Button

The reheat feature allows you to reheat bread without browning 
or toasting.

1. Insert slice(s) of bread.
Be sure that multiple slices do not overlap and the carriage is in 
the up position.

2. Press the carriage control lever until it locks into position.

3. Press the "Reheat" button. Red LED indicates feature 
is activated.

To stop cycle: 
When the reheat cycle is complete, the toaster will raise the bread.
If you wish to stop the cycle before it is finished, simply press the
cancel button to interrupt.

Bagel Button

The bagel feature adds extra time to the toasting cycle to allow for
thicker breads.

1. Insert slice(s) of bread.
Be sure that multiple slices do not overlap and the carriage is in 
the up position.

2. Press the carriage control lever until it locks into position.

3. Press the "Bagel" button. Red LED indicates feature 
is activated.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always allow the toaster to cool completely before cleaning.

1. Always unplug the toaster from the electrical outlet.

2. Do not use abrasive cleansers. Simply wipe the exterior with 
a clean damp cloth and dry thoroughly. Apply any cleansing 
agent to a cloth, not to the toaster, before cleaning.

3. To remove crumbs, slide out the crumb tray and discard 
crumbs. Wipe clean and replace. Never operate the toaster `
without the crumb tray in place.

4. To remove any pieces of bread remaining in the toaster, turn 
the toaster upside down and gently shake. Never insert any 
hard or sharp instruments into the slot, as this could damage 
the toaster and cause a safety hazard.

5. Never wrap the cord around the outside of the toaster. Use 
the cord storage cleats on the underside of the toaster.
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CUISINART® COMPACT 2-SLICE TOASTER
LIMITED 3 YEAR WARRANTY
This limited warranty is available to consumers only. You are a consumer if
you own a Cuisinart® Toaster which was purchased at retail for personal,
family or household use. Except as otherwise required under applicable
state law, this warranty is not available to retailers or other commercial 
purchasers or owners.

We warrant that your Cuisinart® Toaster will be free of defects in materials
and workmanship under normal home use for three years from the original
date of purchase. 

We suggest you complete and return the enclosed product registration card
promptly to facilitate verification of the date of original purchase. However,
return of the product registration card does not eliminate the need for the
consumer to maintain the original proof of purchase in order to obtain the
warranty benefits. In the event that you do not have proof of purchase date,
the purchase date for purposes of this warranty will be the date of manufac-
ture. If your toaster should prove to be defective within the warranty period,
we will repair or replace it at our option, without charge to you. To obtain
warranty service, simply send the defective product to: 

Cuisinart Canada, 156 Parkshore Drive, 
Brampton, Ontario, L6T 5M1, or call our Consumer Service Centre 
toll-free at 1-800-472-7606.

To facilitate the speed and accuracy of your return, please also enclose
$7.00 for shipping and handling of the product. Please be sure to include a
return address, description of the product defect, product serial number and
any other information pertinent to the product’s return. Please pay by check
or money order.

Your Cuisinart® Toaster has been manufactured to the strictest specifications
and has been designed for use with authorized Cuisinart® accessories and
replacement parts. THIS WARRANTY EXPRESSLY EXCLUDES ANY
DEFECTS OR DAMAGES CAUSED BY ACCESSORIES, REPLACEMENT
PARTS OR REPAIR SERVICE OTHER THAN THOSE WHICH HAVE
BEEN AUTHORIZED BY CUISINART. THIS LIMITED WARRANTY DOES
NOT COVER ANY DAMAGE CAUSED BY ACCIDENT, MISUSE, SHIP-
MENT OR OTHER THAN ORDINARY HOUSEHOLD USE.

THIS WARRANTY EXCLUDES ALL INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES. ALL APPLICABLE IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, GIVEN TO YOU BY LAW, ARE HEREBY LIMIT-
ED IN DURATION TO THIS WARRANTY. 

If you have any questions about the safety features of your Cuisinart®

Toaster, please call us, toll-free, at 1-800-472-7606.

BEFORE RETURNING YOUR 
CUISINART PRODUCT
If you are experiencing problems with your Cuisinart product, we suggest
that you call our Consumer Service Centre at 1-800-472-7606 before return-
ing the product for servicing. Often, our Consumer Service
Representatives can help solve the problem without having the product 
serviced. If servicing is needed, a representative can confirm whether the
product is under warranty and direct you to the nearest service location.

*Important: If the nonconforming product is to be serviced by 
someone other than Cuisinart’s Authorized Service Centre, 
please remind the Servicer to call our Consumer Service Centre at 
1-800-472-7606 to ensure that the problem is properly diagnosed, 
the product is serviced with the correct parts, and the product is 
still under warranty.
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3. Pour enlever les miettes, retirez le ramasse-miettes et videz-le.
Essuyez-le à l’aide d’un chiffon humide, séchez et replacez-le.
Ne faites jamais fonctionner le grille-pain sans le ramasse-
miettes.

4. Pour enlever tout morceau de pain resté dans le grille-pain,
tournez-le à l’envers et secouez-le légèrement. N’insérez
jamais d’outils durs ou pointus dans la fente car ceci pourrait
endommager le grille-pain et causer un accident.

5. N’enroulez jamais le cordon autour du grille-pain, mais plutôt
dans les encoches à cette fin sous la base.

GRILLE-PAIN PETIT MODÈLE À 2 TRANCHES
GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS
Cette garantie n’est offerte qu’aux consommateurs. Par consommateur, on
entend tout propriétaire d’un Grille-pain Cuisinart®acheté aux fins d’un usage
personnel, familial ou ménager. Cette garantie ne s’étend pas aux détaillants
ni aux autres acheteurs ou propriétaires commerciaux.

Nous garantissons le Grille-pain Cuisinart®contre les vices de matière et de
fabrication en usage ménager normal, pour une période de trois ans à compter
de la date d’achat originale.

Nous vous recommandons de remplir et de retourner la carte d’inscription de
la garantie sans tarder afin de faciliter la vérification de la date d’achat origi-
nale. Toutefois, le renvoi de cette carte n’est pas une condition de garantie et
vous devez retenir la preuve d’achat originale pour avoir droit aux provisions
de la garantie. Advenant que vous n’ayez pas de preuve de date d’achat, la
date d’achat sera alors la date de manufacture, aux fins de cette garantie.
Advenant que le Grille-pain Cuisinart®fasse défaut au cours de la période de
garantie, nous le réparerons ou, si nous le jugeons nécessaire, le rem-
placerons sans frais. Pour obtenir un service au titre de la garantie, veuillez
communiquer sans frais avec le service après-vente au 1- 800-472-7606 ou
écrivez à :

Cuisinart Canada
156, chemin Parkshore
Brampton, Ont. L6T5M1
ou appelez le Centre de service client sans frais au 1-800-472-7606.

Afin d’accélérer le renvoi, nous vous prions de joindre un chèque ou mandat-
poste de 7,00 $ pour les frais d’administration. Assurez-vous d’inclure une
adresse de renvoi, une description du défaut, le numéro de série du 
produit et tout autre renseignement pertinent au renvoi du produit.

Remarque : Pour plus de protection et assurer une meilleure manutention de
tout produit Cuisinart®que vous retournez, nous vous recommandons de vous
adresser à un service de livraison assuré et traçable. La maison Cuisinart ne
peut être tenue responsable des dommages encourus lors du transport ou des
envois qui ne lui sont pas parvenus. La garantie ne couvre pas les produits
perdus et/ou endommagés.

Votre Grille-pain Cuisinart®a été fabriqué selon des normes strictes de
qualité et a été conçu pour n’être utilisé qu’avec des accessoires et des pièces
de rechanges autorisés par Cuisinart®. CETTE GARANTIE FAIT
EXPRESSÉMENT EXCLUSION DE TOUT VICE OU DOMMAGE CAUSÉ
PAR DES ACCESSOIRES, PIÈCES DE RECHANGE OU RÉPARATIONS
EFFECTUÉES PAR D’AUTRES QUE CEUX AUTORISÉS PAR CUISINART.
CES GARANTIES NE COUVENT PAS LES DOMMAGES CAUSÉS PAR
ACCIDENT, MAUVAIS USAGE, TRANSPORT OU AUTRE QUE L’USAGE
MÉNAGER NORMAL. CES GARANTIES FONT EXCLUSION DE TOUT
DOMMAGE ACCESSOIRE OU INDIRECT.
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES APPLICABLES, Y COMPRIS LA
GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET BONNE FORME
DANS UN BUT PARTICULIER APPLICALBE EN VERTU DE LA LOI, SONT,
PAR LES PRÉSENTES, LIMITÉES À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE.

Pour toutes questions concernant les dispositifs de sécurité de votre grille-pain
Cuisinart®, veuillez appeler sans frais, 1-800-472-7606. 

AVANT DE RETOURNER VOTRE PRODUIT
CUISINART®
Si votre produit Cuisinart vous pose des problèmes, nous vous suggérons de
communiquer avec notre Centre de service client au 1-800-472-7606 avant de
le retourner pour réparation. S’il doit être réparé, un préposé pourra confirmer
si le produit est encore couvert par la garantie et vous renvoyer au centre de
service le plus proche.

*Important : Si le produit défectueux doit être réparé ailleurs que dans un
Centre de service autorisé par Cuisinart, veuillez rappeler au préposé de
téléphoner à notre Centre de service client au 1-800-472-7606 afin de
s’assurer que le problème a été bien diagnostiqué, que le produit est
réparé en utilisant les pièces approuvées et que le produit est encore
couvert par la garantie.
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•Ne placez pas de pain et de pâtisseries beurrés dans le grille-
pain; cela pourrait poser un risque de feu.

•Les tranches de pain inégales sont habituellement la cause d’un
grillage non uniforme.

•Débranchez votre grille-pain après l’usage.

Bouton pour dégel

La fonction « Defrost » a pour but de dégeler le pain d'abord puis de
le griller et de ce fait, prolonge le cycle de grillage.

1.Insérez la / les tranche(s) de pain.
Sil y a plus d'une tranche, faites en sorte qu'elles ne
chevauchent pas et que le chariot soit en position élevée.

2. Réglez le bouton de grillage.

Position 1 - 3 :
Pour pains réfrigérés et produits congelés plus minces tel que
les crêpes surgelées.

Position 4 - 6 :
Pour viennoiseries, pains réfrigérés, pain doré (mince) et
bagels réfrigérés.

Position 7 - 9 :
Pour articles congelés plus épais tels que bagels, pain tranché
manuellement, et pain doré épais.

3. Appuyez sur le contrôle du chariot jusqu'à ce qu'il s'en-
clenche en position.

4. Appuyez sur le bouton « Defrost ». Le voyant DELs'al-
lumera pour indiquer que la fonction est activée.

Pour interrompre le cycle :

Une fois le cycle de réchauffage terminé, le grille-pain fait monter la
rôtie. Si vous désirez arrêter le cycle avant la fin, appuyez simple-
ment sur le bouton « Cancel » pour l'interrompre.

Bouton pour bagel
Cette fonction a pour but de prolonger le cycle de grillage pour
permettre de griller les pains plus épais.

1. IInsérez la / les tranche(s) de bagel.
S’il y a plus d’une tranche, assurez-vous qu’elles ne
chevauchent et que le chariot est en position élevée.

2. Appuyez sur le contrôle du chariot jusqu’à ce qu’il s’en-
clenche.

3. Appuyez sur le bouton « Bagel ». Le voyant DELrouge
indique la fonction est activée.

Pour interrompre le cycle : 
Une fois le cycle de réchauffage terminé, le grille-pain fera monter
le pain. Si vous désirez interrompre le cycle avant qu’il soit com-
plété, il suffit d’appuyer sur le bouton « cancel ».

Bouton pour bagel

Cette fonction a pour but de prolonger le cycle de grillage pour per-
mettre de griller les pains plus épais.

1. Insérez la / les tranche(s) de bagel.
S’il y a plus d’une tranche, assurez-vous qu’elles ne
chevauchent pas et que le chariot est en position élevée.

2. Appuyez sur le contrôle du chariot jusqu’à ce qu’il s’en-
clenche.

3. Appuyez sur le bouton « Bagel ». Le voyant lumineux rouge
indique que la fonction est activée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Laissez toujours refroidir le grille-pain complètement avant le 
nettoyage.

1. Débranchez toujours l’appareil de la prise électrique.

2. Ne vous servez pas de nettoyants abrasifs. Essuyez l’extérieur
à l’aide d’un chiffon humide propre et séchez. Mettez toujours
le produit nettoyant sur le chiffon et non sur le grille-pain, avant
le nettoyage.
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7.Bouton pour annuler
Interrompt le processus de grillage.

8.Plateau à miettes coulissant (non illustré)
S’enlève pour retirer les miettes accumulées au fond du grille-
pain.

9.Range cordon (non illustré)
Pour ranger l'excédent du cordon et garder le dessus du
comptoir libre.

UTILISATION ET SOIN
Déroulez le cordon. Vérifiez si le plateau à miettes est en place et
qu’il n’y a rien dans les fentes. Branchez la fiche dans la prise de
courant.

1.Insérez la (les) rôtie(s) dans le grille-pain.
Si vous faites griller plus d’une tranche, assurez-vous qu’elles ne
chevauchent pas et que le chariot est en position élevée.

2. Réglez le bouton de grillage.
Tournez le bouton à la position voulue :

Bouton de réglage de la couleur
1-3clair
4-6moyen
7-9foncé

Les voyants DELs'allument pour indiquer la couleur choisie.

Au sujet du grillage :
Le grillage consiste à faire cuire et sécher le pain à la fois.
Toutefois, le niveau d’humidité des pains varie de l’un à l’autre et
peut occasionner une différence dans le temps de grillage.

•Les pains légèrement secs requièrent un réglage plus bas que 
la normale.

•Les pains très frais et les pains de blé entier requièrent un
réglage plus élevé que la normale.

•Les pains à surface inégale (mouflets anglais, par exemple)
requièrent un réglage pour rôties plus élevé.

•Les tranches de pain épaisses (y compris les bagels) prennent
parfois beaucoup de temps à griller étant que l’humidité doit s’é-
vaporer du pain pour qu’il puisse commencer à griller. Les tran-
ches très épaisses peuvent exiger deux cycles.

•Lorsque vous faites griller du pain aux raisins ou à d’autres fruits,
enlevez d’abord tous les raisins ou autres fruits qui se détachent
facilement de la surface du pain avant de le placer dans le grille-
pain. Ceci a pour but d’empêcher les fruits de tomber dans le
grille-pain ou de coller aux guides métalliques dans les fentes.

•Avant de faire griller les bagels, coupez-les en moitiés égales.

Grillage d’une seule tranche :
Pour faire griller une tranche de pain seulement, réglez le bouton de
grillage à un degré inférieur au degré habituel, parce que le grille-
pain a été conçu pour chauffer toute l’aire de grillage des deux
rôties. En réduisant la chaleur pour une rôtie seulement, vous ne
risquez pas de trop griller le pain.

Remarques au sujet des usages spéciaux :
Utilisez le bouton de dégel « Defrost » pour réchauffer les pâtis-
series et pains suivants :

Gaufres congelées, crêpes, pain doré et bagels congelés

Pâtisseries grillées : Faites preuve de grande prudence lorsque
vous faites griller les pâtisseries; la garniture peut devenir très
chaude bien avant que leur surface soit dorée. Surveillez toujours le
grille-pain quand vous faites griller ou réchauffer des pâtisseries.

3. Pour commencer le grillage :
Appuyez sur la manette du chariot jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche.

4. Pour interrompre le grillage :
À la fin du cycle de grillage, la rôtie monte automatiquement. Si
vous désirez interrompre le cycle avant la fin du grillage, 
appuyez simplement sur le bouton « Cancel ».

Suggestions :

•N’insérez jamais les aliments de force dans les fentes. Ils 
devraient glisser librement entre les guides métalliques.
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INTRODUCTION
Ce Grille-pain petit modèle Cuisinart®est très attrayant dans toutes les
cuisines. Que vous le placiez de côté ou de face sur le comptoir ou la table,
ses boutons de commande sont faciles à manier. Les voyants lumineux
DELprès de chaque bouton vous permettent de vérifier le processus de
grillage. Le bouton de grillage à écran DELrétro-éclairé vous offre 9
réglages pour faire griller à souhait. Les produits Cuisinart®sont reconnus
pour leur grande serviabilité et ce grille-pain ne fait pas exception à la règle.
Il est muni d'une remontée extra haute pour faciliter le retrait des plus petits
morceaux. Le nettoyage et le rangement sont très simples grâce à son
plateau coulissant, son boîtier qui s'essuie d'un rien et un range cordon
pour empêcher d'encombrer le plan de travail.

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES
1.Double fente

Les fentes de 4 cm (1-1/2 po.) acceptent un grand choix de
pains.

2.Manette de contrôle du chariot 
Remonte la tranche de pain plus haut, facilitant ainsi le retrait des
petits morceaux.

3.Degré de grillage
Ajuste le degré de couleur; vous avez le choix de neuf degrés, de
clair à foncé. 

4. Bouton pour bagel
Prolonge le cycle de grillage.  Le voyant DELs'allume au toucher
du bouton.

5.Bouton pour dégel
Dégèle et rôtit les pains congelés. Le voyant DELs'allume au
toucher du bouton.

6.Bouton pour réchauffage
Réchauffe sans brunir ni griller. Le voyant DELs'allume au 
toucher du bouton.
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IMPORTANTES CONSIGNES DE
SÉCURITÉ
L’utilisation d’un appareil électrique demande la prise de précau-
tions élémentaires nécessaires, dont celles qui suivent :

1.Lisez attentivement toutes les directives.

2.Évitez tout contact avec les surfaces chaudes. Servez-
vous des manches ou boutons.

3.Pour éviter les risques d’électrocution, n’immergez aucune 
partie du Four grille-pain dans l’eau ou tout autre liquide. Voir
les instructions de nettoyage.

4.Exercez une surveillance attentive lorsque l’appareil est utilisé
par des enfants ou près d'eux.

5.Débranchez l'appareil quand il ne sert pas et avant de le net-
toyer. Laissez-le refroidir avant de le nettoyer et de le manier.

6.Ne faites fonctionner aucun appareil dont la fiche ou le cordon
est abîmé, qui n’est pas en bon état de fonctionnement ou qui
a été échappé. Retournez-le au centre de service après-vente
agréé de Cuisinart le plus proche pour inspection, réparation
ou mise au point mécanique ou électrique.

7.L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus
par Cuisinart peut causer des blessures.

8.Ne l’utilisez pas à l’extérieur.

9.Ne laissez pas le cordon pendre d’une table ou d’un comptoir
et évitez qu’il entre en contact avec des surfaces chaudes.

10.Ne placez pas le grille-pain sur un brûleur à gaz ou sur un
élément électrique, ou près de ceux-ci ou encore, dans un four
chaud.

11.Ne placez pas le Four grille-pain sur un brûleur à gaz ou sur un
élément électrique, ou près de ceux-ci ou encore, dans un four
chaud.

12.N’insérez pas d’aliments trop gros, d’emballages en papier
d’aluminium ou d’ustensiles dans ce grille-pain car ils
pourraient causer un feu ou un choc électrique.

13.Un incendie pourrait survenir si grille-pain est recouvert de
matériaux inflammables ou s’il touche à des rideaux, ten-
tures ou murs lorsque vous l’utilisez. Ne l’utilisez pas sous
les armoires de la cuisine.

14.N’essayez pas de déloger les aliments lorsque le grille-pain est

branché.

15.Afin d’éviter tout risque d’incendie, ne laissez jamais le grille-
pain sans surveillance lorsque vous l’utilisez.

16.Pour débrancher, arrêtez la fonction en cours puis retirer la
fiche de la prise murale.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
RÉSERVÉ À L’USAGE MÉNAGER
INSTRUCTIONS SPÉCIALES POUR LE CORDON
AMOVIBLE
Le cordon plus court du bloc d’alimentation est prévu pour éviter les
risques que quelqu’un s’étrangle ou trébuche à cause d’un fil trop
long. Des cordons plus longs sont disponibles et doivent être 
utilisés avec soin.

Si vous désirez un cordon plus long, son calibre électrique doit être
aussi élevé que celui de l’appareil. De plus, l’appareil doit être placé
sur le comptoir ou sur la table de façon que le cordon ne soit pas
accessible aux enfants.

REMARQUE : Cet appareil est muni d’une fiche d’alimentation
polarisée (une des deux broches est plus large que l’autre). Par
mesure de sécurité, il n’y a qu’une seule façon d’insérer cette fiche
dans une prise de courant polarisée. Si le branchement n’est pas
complet, inversez la fiche. Si le branchement est toujours incomplet,
communiquez avec un électricien qualifié. Ne contournez pas cette
mesure de sécurité.
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MANUELDE 
DIRECTIVES

Afin que ce produit vous procure des années de satisfaction en toute sécurité, veuillez toujours
lire le manuel de directives avec soin avant l'utilisation.


